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بسم الله الرحمن الرحيم

In the name of Allah, The Beneficent, The Merciful

اشَْهَدُ انَْ لا الِهَ الاِ اللهُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ
I bear witness that there is no God save Allah, the One; and there is no partner to share with

 .Him

لنَ وَالاْ خِرنَ وَانَهُ سَيدُ الانَْْبيِآءِ وَالْمُرْسَلنَ َْدُ الاوهُ سَيَداً عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ وَان مُحَم َوَاشَْهَدُ ان
I bear witness that Muhammad is His servant and His Messenger, verily, he is the lord of the

.ancients and the moderns, verily, he is the head of the Prophets and the Messengers

دٍ عَبْدِكَ وَرسَُولكَِ وَنبَيِكَ وَسَيدِ خَلْقِكَ اجَْمَعنَ صَلوةً لا يَقْوى عَلى احِْصآئهِا غَْركَُ عَلى مُحَم صَل الَلّهُم
O Allah send blessing on Muhammad, Thy servant, Thy Messenger and Thy Prophet, the chief

of all that has been created by Thee, blessings which no one is able to measure other than
    .Thee

الَلّهُم صَل عَلى امَرِ الْمُؤ مِننَ عَلىِ بْنِ ابَيطالبٍِ عَبْدِكَ وَاخَى رسَُولكَِ الذِى انْتجََبَْهُ بعِِلْمِكَ وَجَعَلَْهُ هادِياً لمَِنْ

للَ عَلى مَنْ بَعََْهُ برِسِالاِكَ وَدَيّانَِ الدّنِ بعَِدْ لكَِ وَفَصْلَِ قَضائكَِ بَْنَ خَلْقِكَ وَالْمُهَيْمِنَِ شِئْتَ مِنْ خَلْقِكَ وَالد
لامُ عَلَيْهِ وَ رحَْمَةُ اللهِ وَبَركَاُهُ هِ وَالسعَلى ذلكَِ كُل

O Allah send blessings on the Ameer ul Moomineen, Ali ibna Abi Talib, Thy servant, the brother
of Thy Messenger, whom Thou elected to have Thy Knowledge, made him a guide to show the
right path to those of Thy servants who want to be led aright, an evident proof for those who

pay careful attention to Thy Message, he managed the affairs of the religion according to Thy
system of justice, made application of Thy commands to settle the issues which cropped up

among the people,
and let Thy will and command rule supreme in all matters; peace be on him, also mercy and

   .blessings of Allah
 

بْطَْنِ الْحَسَنِ وَالْحُسَْنِ سَيدَىْ شَبابِ اهَْلِ الْجَنةِ الطهْرةَِ الس ُكَ وَامِكَ وَزوَْجَةِ وَليِعَلى فاطِمَةَ بنِْتِ نبَي صَل الَلّهُم
ةِ الزكِيةِ سَيدَةِ نسِآءِ اهَْلِ الْجَنةِ اجَْمَعنَ صَلوةً لا يَقْوى عَلى احِْصائهِا غَْركَُ    ضِيةِ الر قِيةِ الن قِيرةَِ ال الطاّهِرةَِ الْمُطَه

O Allah send blessings on Fatimah, the daughter of Thy Prophet, the wife of Thy friend, the



mother of the two sons, Hasan and Husayn, the prime leaders of the people of Paradise, she is
pure, purified, pious content, wise leader of all the women of the Paradise, blessings which no

   one is able to measure other than Thee

ليلَْنِ عَلى مَنْ نِ فى خَلْقِكَ وَالدَِْئمةِ الْقادَىْ شَبابِ اهَْلِ الْجَنكَ وَسَيِنِ سِبْطَىْ نبَيَْعَلَى الْحَسَنِ وَالْحُس صَل الَلّهُم
بَعَثْتَ برِسِالاِكَ وَدَيّانىَِ الدّنِ بعَِدْلكَِ وَفَصْلَىْ قَضآئكَِ بَْنَ خَلْقِكَ

O Allah send blessings on Hasan and Husayn, the two sons of Thy Prophet, the prime leaders
of the people of Paradise, Thy established authority among the people, Thy two evident proofs
for those who pay careful attention to Thy Message, who managed the affairs of the religion

according to Thy system of justice, and made application of Thy commands to settle the
    .issues which cropped up among the people

للِ عَلى مَنْ بَعَثْتَ برِسِالاِكَ وَدَيّانِ الدّنِ بعَِدْلكَِ نِ عَبْدِكَ الْقآئمِِ فى خَلْقِكَ وَالدَْبْنِ الْحُس ِعَلى عَلى صَل الَلّهُم
وَفَصْلِ قَضآئكَِ بَْنَ خَلْقِكَ سَيدِ الْعابدِنَ

O Allah send blessings on Ali bin Husayn, Thy servant, Thy established authority among the
people, Thy evident proof for those who pay careful attention to Thy Message, who managed

the affairs of the religion according to Thy system of justice, and made application of Thy
commands to settle the issues which cropped up among the people, the lord among Thy

.adorers

دِ بْنِ عَليِ عَبْدِكَ وَخَليفَِكَ فى ارَْضِكَ باقِرِ عِلْمِ النبِّنَ عَلى مُحَم صَل الَلّهُم
O Allah send blessings on Muhammad bin Ali, Thy servant, Thy representative in the earth, the

    .deeply versed in the knowledge of Prophets

نَ الصّادِقِ الْبآركَ عَلى خَلْقِكَ اجَْمَعِ دينكَِ وَ حُج ِدٍ الصّادِقِ عَبْدِكَ وَوَلى عَلى جَعْفَرِ بْنِ مُحَم صَل الَلّهُم
O Allah send blessings on Jaa'-far bin Muhammad, the truthful, Thy servant, the defender of

 .Thy religion, Thy decisive argument over the mankind, the truthful, the just

ةِ عَلى بَرِيِكَ عَلى مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَبْدِكَ الصّالحِِ وَلسِانكَِ فى خَلْقِكَ الناّطِقِ بحُِكْمِكَ وَالْحُج صَل الَلّهُم
O Allah send blessings on Moosa bin Jaa'-far, Thy upright servant, Thy approved spokesman

 .among Thy people, Thy decisive argument over the mankind

الَلّهُم صَل عَلى عَلى بْنِ مُوسَى الرضَا الْمُرْتضَى عَبْدِكَ وَوَلىِ دينكَِ الْقآئمِِ بعَِدْلكَِ وَالدّاعى الِى دينكَِ وَدنِ آبائهِِ
الصّادِقنَ صَلوةً لا يَقْوى عَلى احِْصآئهِا غَْركَُ



O Allah send blessings on Ali bin Moosa who please Thee most, the chosen, Thy servant, the
defender of Thy religion, rightly and justly established by Thee as an authority who made

earnest presentation of arguments to promote Thy religion which is the religion of his truthful
     .ancestors, blessings which no one is able to measure other than Thee

دِ بْنِ عَليِ عَبْدِكَ وَوَليِكَ الْقآئمِِ باِمَْركَِ وَالدّاعى الِى سَبيلكَِ عَلى مُحَم صَل الَلّهُم
O Allah send blessings on Muhammad bin Ali, Thy servant, Thy chosen representative,

     .appointed by Thy command, who invited people Thy path

دٍ عَبْدِكَ وَوَلىِ دينكَِ بْنِ مُحَم عَلى عَلى صَل الَلّهُم
    .O Allah send blessings on Ali bin Muhammad, Thy servant, the defender of Thy religion

ِكَ الْمُؤَدّى عَنْ نبَيِكَ وَشاهِدِكَ عَلى خَلْقِكَ عَلَى الْحَسَنِ بْنِ عَليِ الْعامِلِ باِمَْركَِ الْقآئمِِ فى خَلْقِكَ وَحُج صَل الَلّهُم
الْمَخْصُوصِ بكَِرامَِكَ الدّاعى الِى طاعَِكَ وَطاعَةِ رسَُولكَِ صَلَواُكَ عَلَْهِمْ اجَْمَعنَ

O Allah send blessings on Hasan bin Ali who put Thy system into practice, the established
authority among the people, Thy demonstrator who carried out the mission of Thy Prophet, Thy

witness over the mankind, distinguished with Thy excellence, who reminded people to obey
.Thee and Thy Messenger.Thy blessings be on all of them

لُ بهِا فَرجََهُ وََنْصُرهُُ بهِا وَتجَْعَلُنا مَعَهُ ةً نامِيَةً باقِيَةً تعَُج آم ًكَ الْقآئمِِ فى خَلْقِكَ صَلوةِكَ وَوَليِ عَلى حُج صَل الَلّهُم
نْيا وَالاخِْرةَِ فِى الد

O Allah send blessings on Thy demonstrator, Thy established representative among the people,
perfect, growing and everlasting blessings expedite his arrival and help him, let us be with him

    .in this world and in the Hereafter

نْيا وَالاخِْرةَِ وَاصْرفِْ عَنىّ بهِِمْ شَر رَ الدَْهُمْ فَارْزقُْنى بهِِمْ خ هُمْ وَاعُادى عَدُو ِهِمْ وَاوُالى وَلبُ الَِيْكَ بحُِبقَرََانِىّ ا الَلّهُم
نْيا والاخِْرةَِ وَاهَْوالَ َوْمِ الْقِيامَةِ الد

O Allah I seek Thy nearness through my love for them.I make friends with their friends, I
oppose their enemies, so, on account of them, give me good of this world and the Hereafter,
keep away from me the evil of this world and the Hereafter, the dreadful fright on the Day of

    .Judgement

لامُ عَلَيْكَ يا وَلىِ اللهِ الَس 
   !Peace be on you, O the representative of Allah



ةَ اللهِ  لامُ عَلَيْكَ يا حُج الَس 
   !Peace be on you, O the evident proof of Allah

لامُ عَلَيْكَ يا نوُرَ اللهِ فى ظُلُماتِ الارَْْضِ الَس
    !Peace be on you, O the light of Allah in the darkness of this (ignorant) world

فْوَةِ اللهِ لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ آدَمَ صَِ الَس
    !Peace be on you, O the mainstay of the religion

فْوَةِ اللهِ لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ آدَمَ صَِ الَس
  !Peace be on you, O the Inheritor of Adam, the sincerely attached friend of Allah

 
لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ نوُحٍ نَِى اللهِ      الَس

    !Peace be on you, O the Inheritor of Nooh, the Prophet of Allah

لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ ابِْراهيمَ خَللِ اللهِ الَس
!Peace be on you, O the Inheritor of Ibrahim, the intimate friend of Allah

  
لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ اسِْماعلَ ذَبحِ اللهِ الَس

  !Peace be on you, O the Inheritor of Ismaeel, the sacrifice offered to Allah

لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ مُوسى كَليمِ اللهِ  الَس
    !Peace be on you, O the Inheritor of Moosa, who spoke to Allah

لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ عيسى روُحِ اللهِ الَس
    !Peace be on you, O the Inheritor of Eesaa, who received mercy , joy and ease from Allah

دٍ رسَُولِ اللهِ لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ مُحَم الَس
 !Peace be on you, O the Inheritor of Muhammad, the Messenger of Allah

   
لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ امَرِ الْمُؤْمِننَ عَليِ وَلىِ اللهِ وَوَصِى رسَُولِ ربَ الْعالَمنَ   الَس

Peace be on you, O the Inheritor of the Ameer ul Moomineen, the representative of Allah, the
    !executor of the will of the Messenger of the Lord of the worlds



لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ فاطِمَةَ الزهْرآءِ الَس 
      !Peace be on you, O the Inheritor of Faatimah Zahra

لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ الْحَسَنِ وَالْحُسَْنِ سَيدَىْ شَبابِ اهَْلِ الجَنةِ الَس
Peace be on you, O the Inheritor of Hasan and Husayn, the prime leaders of the people of

  !Paradise

لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ عَلى بْنِ الْحُسَْنِ زَْنِ الْعابدِنَ  الَس
     !Peace be on you, O the Inheritor of Ali bin Husayn, the pride of the worshippers

لنَ وَالاْ خِرنَ َْدِ بْنِ عَليِ باقِرِ عِلْمِ الاو لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ مُحَم الَس
Peace be on you, O the Inheritor of Muhammad bin Ali, the deeply versed in the wisdom of the

        !ancients and moderns

دٍ الصّادِقِ الْبآر لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَم الَس
!Peace be on you, O the Inheritor of Jaa'-far bin Muhammad, the truthful, the virtuous

لامُ عَلَيْكَ يا وارثَِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الَس
   !Peace be on you, O the Inheritor of Moosa bin Jaa'-far

قِىال الْبآر هَا الْوَصِى َلامُ عَلَيْكَ ا هيدُ الَس قُ الشّد هَا الص َلامُ عَلَيْكَ ا الَس
  !Peace be on you, O the virtuous and pious guardian

 
لوةَ وَآتيَْتَ الزكوةَ وَامََرْتَ باِلْمَعْروُفِ وَنهََيْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَعَبَدْتَ اللهَ مُخْلصِاً حَتىّ اتَيكَ كَ قَدْ اقََمْتَ الصَاشَْهَدُ ان

الْيَقنُ 
I bear witness that, verily, you established the prayers, gave the prescribed share to the needy,
commanded to do that which is right and lawful, not to do that which is wrong and unlawful,

    sincerely served Allah, till the inevitable came unto you
لامُ عَلَيْكَ يا ابََا الْحَسَنِ وَرحَْمَةُ اللهِ وَبَركَاُهُ الَس

.Peace be on you, O Abul Hasan, and mercy and blessings of Allah be on you
   

الَلّهُم الَِيْكَ صَمَدْتُ مِنْ ارَْضى وَقَطَعْتُ الْبلاِدَ رجَاءَ رحَْمَِكَ فَلا تخَُيبْنى وَلا ترَدُنى بغَِْرِ قَضآءِ حاجَتى وَارْحَمْ َقَلى
عَلى قَبْرِ ابْنِ اخَى رسَُولكَِ صَلَواُكَ عَلَيْهِ وَآلهِِ باَِى انَْتَ وَاُّى يا مَوْلاىَ اتَيَُْكَ زآئرِاً وافِداً عآئذِاً مِمّا جَنَيْتُ عَلى نفَْسى

وَاحْتطََبْتُ عَلى ظَهْرى فَكُنْ لى شافِعاً   لَى اللهِ َوْمَ فَقْرى وَفاقَتى فَلَكَ عِنْدَ اللهِ مَقامٌ مَحْمُودٌ وَانَْتَ عِنْدَهُ وَجيهٌ



O Allah I had left my place of domicile to go towards Thee, and crossed many a town in the
hope of getting Thy mercy, therefore, do not disappoint me, do not send me away without

awarding that which I need, have mercy on my restless agitation near the son of Thy
Messenger's brother, Thy blessings be on him and on his children. My father and mother are at
your disposal O my Mawlaa! I have come to visit you, adore you and take refuge with you from

the excesses I indulged into, from the burden of sins I carry on my back, so, in the day of
distress, be my advocate before Allah, because you enjoy special privileges in the presence of

َ     .Allah, and He shows respect for you and brings honour to you

لَهُمْ وَابَْرءَُ مِنْ كُل وَليجَةٍ دُونهَُمْ َيْتُ بهِِ اوهِمْ وَبوِِلايَتهِِمْ اتَوََلّى آخِرهَُمْ بمِا توََلبُ الَِيْكَ بحُِبقَرََانِىّ ا الَلّهُم
,(O Allah I seek Thy nearness through my love and friendship for them (the Ahlul Bayt

لَهُمْ وَابَْرءَُ مِنْ كُل وَليجَةٍ دُونهَُمْ َيْتُ بهِِ اوهِمْ وَبوِِلايَتهِِمْ اتَوََلّى آخِرهَُمْ بمِا توََلبُ الَِيْكَ بحُِبقَرََانِىّ ا االَلّهُم
I love each and every one of them, from the first to the last, and avoid intimate association with

    anyone other than the Ahlul Bayt

دٍ افِ آلِ مُحَمَْكَ وَسَخِروُا باِِمامِكَ وَحَمَلُوا الناّسَ عَلى اكِكَ وَجَحَدُوا بآِياهَمُوا نبَيكَ وَاتََلُوا نعِْم نَ بَدذالْعَنِ ال الَلّهُم
Curse of Allah be on those who subverted Thy "Favour" suspected Thy Prophet to be guilty of

falsehood, denied Thy revelation, laugh at Thy representatives, and gave preference to
    .nonentities over the "Aali Muhammad

نْيا وَالاخِْرةَِ يا رحَْمنُ ئَةِ مِنْهُمْ فِى الد الَلّهُم انِىّ اََقَربُ الَِيْكَ باِلْلعْنَةِ عَلَْهِمْ وَالْبَرآ
O Allah I seek Thy nearness by calling down curses on them, I keep myself aloof from them in

    !this world and in the Hereafter, O Beneficent

صَلى اللهُ عَلَيْكَ يا ابََا الْحَسَنِ
    !Blessings of Allah be on you, O Abul Hasan

قُ قََلَ اللهُ مَنْ قََلَكَ باِلايَْْدى وَالالَْْسُنِ الصّادِقُ الْمُصَدََْهُ عَلى روُحِكَ وَبَدَنكَِ صَبَرْتَ وَانى اللصَل
Blessings of Allah be on your soul and your body!You suffered patiently and exercised self-

control, (although) you were truthful and your truthfulness had been confirmed; Allah destroyed
     him who gave the orders to kill you, and him who carried it out


